
MANESI

Yowao

Tradução Livre

Ele morreu porque bebeu tingui. Eu não cheguei a ver ele. Me contaram dele quando eu 
estava morando na aldeia Boto. Quando eu estava morando em Boto, me contaram dele. "Manesi 
morreu quando ele bebeu tingui, o filho de Noko Yawawa," falaram. Ele era filho de Noko 
Yawawa. O filho de Wabao era Bititi. Cada um deles dois teve só um filho, porém muitas filhas. 
Awa Ira foi uma das filhas [de Noko Yawawa].

Apresentação Interlinear
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'Ele morreu porque bebeu tingui.'
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'Eu não vi ele.'
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'Me contaram dele quando eu estava morando lá.'
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'Quando eu estava morando em Boto, me contaram dele.'
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'"Manesi morreu quando ele bebeu tingui, o filho de Noko Yawawa," falaram.'
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'Ele era filho de Noko Yawawa.'

7  Wabao
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(nome de homem)
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'O filho de Wabao era Bititi.'
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'Cada um deles dois teve só um filho, porém muitas filhas.'
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fpropn

 mati
mati
3PL

 

pron
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'Awa Ira foi uma das filhas.'

10  Abake
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 .  

'É só isso.'
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